Dummy text for Simplified Chinese Sans fonts

All the general text, the header and the footer are in Liberation Sans

This file attempts to provide a compar-
ison of how the different fonts will look.
Unlike Latin or Cyrillic alphabets, | an-
ticipate that each font will occupy the
same number of lines, with line breaks
at the same places, for the common
text. Therefore, instead of ordering by
size lam ordering these alphabetically
by the names known to fontconfig.

While | was looking ahead to revising
or updating fonts for other CJK lan-
guages it became clear to me that a
lot of what is on the web regarding
punctuation in CJK languages either
assumes that everything for Chinese
is Simplified Chinese (CN), is mislead-
ing for a European reader (mention of
guillemets when what is meant is dou-
ble angle quotes), or is specific to the
requirements of a particular publisher.

As | tried to sort out language cover-
age for Japanese fonts | realised that
I would eventually need files to cover
Cantonese (Hong Kong). | found very
little 1 could paste. For preparing the
HK dummy text | decided to try to cre-
ate my own textin the spirit of 'English
as She is Spoke [O novo guia da con-
versacdo em portuguez e inglez]. |
decided to try to use similar text to
also cover CN and TW [Mandarin us-
ing Traditional Chinese, as in Taiwan]
and to attempt to identify glyphs which
differed.

For that | started by looking at

Wikipedia andthentried to use Google
Translate to see what it said (it uses
so-called Al, i.e. a Large Language
Model). Much of that did not use
the codepoints shown in Wikipedia,
or else gave rubbish translations back
into English. Ithenadded some quota-
tions and also used afew phrases from
Omniglot. In the end | have got some-
thing which | hope will be useful to
those who can read these languages,
as well as to those like me who only
want to have all the text rendered.

| have assumed that very little online
text will require characters outside the
Basic Multilingual Plane, so my text
does not include anything from CJK
Extension B or newer.

Unfortunately, Google Translate now
uses Large Language Models. In
some of the Japanese translations |
could see that it had included digits
instead of ideographs which means
those specific translations are clearly
not usable in Japanese. | cannot read
any of the CJK languages, so it seems
very likely that there are other errors.

The examples show my best efforts
at correct punctuation, but they do not
show all the possible variants. As | re-
vise the fonts | will comment on punc-
tuation for their supported languages.
| am making a best effort in this exam-
ple to show mid-level ellipsis, but for
fonts such as Noto that is not possible.

All the example fonts are together on the next page.

| have then followed that standard
paragraph with a different paragraph
of random text for each font. Com-
pared to my lipsum CN files from early
October the examples are now longer,
to better match the longer common
paragraph. Unlike with alphabetic
languages, almost any random CJK
text can be translated to what appears
to be semi-reasonable text.

For the second paragraphs | have
started with text left over from the
translations, then where necessary
picked a few characters from the zhufu
text in the zhlipsum package, which
is from zh.wikipedia.org under the li-
cense CC-BY-SA-3.0. | have limited
them all to exactly 7 lines to try to
highlight where a font does not ren-
der certain codepoints despite them
apparently being present.

For the CN, TW and HK second para-
graphs | will try to use the transla-
tions of the same text where possible
- some parts are just too long in some
languages.

In the second paragraphs | have
slightly reduced the punctuation, the
original ’lipsum’ is distorted Latin text.

The Noto font is medium weight, all
the others are described as regular
weight.



Dummy text for Simplified Chinese Sans fonts

Droid Sans Fallback 1.018

Unfortunately, this old Android font displays the mid-line horizontal ellipsis on the baseline. That probably looks ugly

to Chinese readers.

BRE—MTABNENHF. T | BRESEIIKED
FIAERn. HEFHBUARYAREET, HASTEMER
BTEEE, =, SO0E... WNEEREHE, ZIEHER,
BHNZFEATH , RNBFR T , BE—15IMRERT
WIET %, (WLESRIFRMD) IXRAAIAIND ? B GRS R
BitF. AFURIEEDG, BRAT, BURGRKREES
IR, EMAKANSk, FHADBHT THEMNE RE

FandolHei 1.029

BR—MIABAENHF. T/ BERAHHIKE S
HIRERS . A RBRRELAREET . RSB
W TS, A=, BOX - XEEREH. FIEHTR.
BHEZFBEF TR, RNBFHRT, RAEIGHRHERD
METH®. (LSRRG X2MIR05 7 A HnE
EGF. AFURERGE. AT BURG RKKREES
PR ENHCANS. RAERWT T EEAIE. BE

Noto Sans CJKSC 1.083

BHE R — ML FEREERNL. FTEEXEBRE
U ARBEEXEMIER, MELBREEF—RXBERE_RZE
i Bl ARTELLT_ERETR B ME— B R RTEIEF RIS
. —tIMESVERGEEXFENH, FLEFEERIEN
M PURFTTIRR. BREZETRATHRIEEREAIGHE
B, BERLEFRENRIT, FEIEEER, JVD39F, BRBIBAMEK
—RAWIR, MEPIKAE, BREEX—ERLZFHMIEE

EMREFKITERERNEE. MOFIF. RERAE
THREGZBHMRIRFE. REASHRBEAR—FTRE
ABAREA—FARMEARE—TA. AFEEEEA.
MREET B —NARMT AR AFIFEE A5
B TEMA. AERF—RAEHE. EAGIESY. &
EhREE. ERE. k. it7. €RE=ZE. FHE
. SEHEN. BEES, AMSRAR, FARBIEAN

Unfortunately, the Noto CJK fonts display the mid-line horizontal ellipsis on the baseline. That probably looks

ugly to Chinese readers.

c— M ABAER I F. TH! BRRARAKESR
BRERh. RESHBUARLAREET, REITEME
I EEE, A=K, BO0X.... WREREE, Bk,
BNBEFBA T, BRNBFRT, RE—HHIREET
MWiETH. (WILZHIRRE) XZMhi]E95? MR
BOtF. AACHIEED BHkAD, BURGRKREERES
BKo [AMNIKANSk, FAETKINTIBBEE. BE

WenQuanYi Zen Hei 1.139

BE—MTABNERNFTF. T | BEEARAKES
(PEDT. KRB ARRRATEET . RNIBR
T e, WEA BOR - SHEREE, IR,
HNBRTEFT T, KBTI T |, AT wiikT
Hiie 78k, CHBLZRRRED) X2 th{i RIS 2 S ARk g
O FURIRIERIGE, BRMAGE. BORG KRR S
&, mMHIDk, BBLBHITT EEHNE. fE

B—2)HAMEREAGS T —MHEAHAthRE
Fo IDIIF. EMRFIARN &, (RTEWLTHEREREIRYME
—EEERERBEFRIES. SIRKAR RIS
WERRER. HENVEBHEHRBRAIMSZEURA LA
ERRIMSH M T, MIFRIERITBRFBIEEIEEER,
HIERNBRNAZRANIGENME %R, tiEA
MEXERTBERSM, 2AEE. X5, BAEE

FERELEZ IXIHRZ AFFEHURAR IZIANE—NE
RINER, TR BRI R HAVEEIIKA8E
AR R, HATAEERIZT AT KNG FRIER, K
MR R B HLSCE B B ENIEEXRANZ K
MNHEMAZLIBZSWIR, BAEERIm AR
PORIEX T, BN, KT RSB LRRK. ik !
TIRAER. FHIRFITFRE LB, FFRIRERER



